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T rad ic ija  slavenskog naz iv lja  u  R ijeci i n jenom  o k ru ž ju  d a lek a  je  
po svojoj s ta rin i i snažna po svojoj opsežnosti i po svom  k o n tin u iran o m  
tra jan ju . 

H isto rijske  p o tv rd e  o službenoj u p o rab i h rv a tsk o g  n az iv lja  u  
Rijeci, o njegovoj tra jn o j p rim jen i b aš  u  h rv a tsk o m  obliku, nalazim o 
nebro jeno  p u ta  već počam  od n a js ta r ij ih  poznatih  sredov ječn ih  povjes- 
n ih  izvora za n ase lje  R ijeku. O tada d a lje  možemo iz dokum enata , koji 
po tječu  iz jednog  n ep rek in u to g  v rem enskog slijeda, p ra t i t i  p o jav u  naših  
toponim a, i to iz isp rav a  n a jraz lič iti ih  po jez ik u  i  sad ržaju : od la tin sk ih  
i ta lijan sk ih  ak a ta  g rad sk e  adm in is trac ije  i d ru g ih  jav n ih  organa, do 
au strijsk ih  vo jn ih  izv ješta ja  i k a rto g ra fsk ih  snim aka, pa i do s ta r ije  l i te ­
ra tu re  o Rijeci. Oni su  b ili u  punoj u p o rab i u  m alom  sredovječnom  n a ­
selju  kao i u  trgovačkoj luci X V III i X IX  st. tj. i u  doba, k a d  je  sve veći 
p riv red n i značaj g rad a  donio i v idne  u rb an is tičk e  prom jene. Ekonojmski 
je uspon značio, naim e, i veliko povećanje stanovn ištva  (uz zn a tan  p riliv  
stranaca), p ro širen je  g radskog  područja , gušću m režu  izg rad n je  i jaču  
nase ljenost g rad sk ih  podopćina, a uz to, dakako, i niz nov ih  oznaka za 
novo oblikovane če tv rti i p red jele . N eki s ta r i naziv i su  se  tada povukli 
na  uži p rosto r, ali su  ostali u  živoj uporabi, jed n ak o  kao i m noštvo nazi­
va sa šireg  područja  g rada, sve do vrem ena, kad  je  n jihovu  službenu  p r i ­
m jenu  u k in u la  n o m en k la tu ra  b irok ra tsk o g  kova.

Tako je  k o n tin u ite t opće uporabe  uz ra n u  po javu  i  b ro jčan u  p re tež- 
nost, g lavna snaga slavenske  toponom astike u  Rijeci.

Taj dalek i i s ta ln i h is to rijsk i tra g  dozvoljava dakako  određene za­
k ljučke o ra sp ro s tran jen o sti i u p o rab i h rva tsk o g  jezika u  dnevnom , k u ć ­
nom  am b ijen tu  R ijeke. I u  n jem u  se og ledaju  v jekov i našeg  n e p re k in u ­
tog narodnog  života na  ovom  prosto ru .

R iječk i se toponim i o d liku ju  bogatstvom  u  o p isivan ju  g rada, n je ­
govih u ređ a ja , ob jekata , te rena , raslin stva , k u ltu ra , v la sn iš tv a  itd . P o  
svom sad rža ju  i po jezičnim  osobinam a im aju  lo k a ln u  b o ju  i s tap a ju  se
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sa bližom  i daljom  istarsk o -p rim o rsk o m  okolicom  R ijeke. P a  i rom anizm i 
koji se tu  jav lja ju , is ti su  oni, k o je  susrećem o duž č itave  naše  obale. T a­
lijanski se toponim i ja v lja ju  ug lavnom  kasn ije , u  daleko m an jem  broju , 
v rlo  često kao doslovni p rijevod i h rv a tsk ih . N isu, dakle, naši nazivi neke 
po jed inačne ko rupcije  unesene  u  ta lija n sk u  term in o lo g iju 1, već se rad i 
upravo  o obratnom  procesu. —  Zbog toga nalazim o ponekad  nazive isto ­
dobno u  h rv a tsk o j form i i u ta lijan sk o m  prijevodu , uslijed  čega je  došlo 
često i do zam jene ili id en tific iran ja  razn ih  naziva, odnosno do obratnog  
tum ačen ja  o n jihovu  p o rijek lu  i značenju , naročito  u  v rijem e kad  se n a ­
še nazive izostavilo ili nezgrapno  prevelo .

Tako se još i sad dva naziva Z ag rad  i Pom erio, ko ji se odnose oba 
n a  p rosto r neposredno iza g radsk ih  zid ina (iako Pom erio, k ako  ćem o vid­
jeti, sam o u  početnom  značenju), često id en tif ic ira ju  u  značen ju  ili 
Čak i Z agrad  uzim a kao p rijevod  P om erija . T ako je  Pom erio  kao em inen t­
no rom anski toponim  službeno bio fo rsiran , dok je Z ag rad  kao n jegov 
navodni kasn iji sinonim , izostao. P a  i u  s lučaju  da se rad i o prijevodu, 
p rem a dosadašnjim  rezu lta tim a  tra g a n ja  za ovim  nazivim a, n a išli sm o na  
p o tv rd u  za Z ag rad  pol sto ljeća ra n ije  nego za Potmerio, te  već i to isk lju ­
čuje p o jav u  p rijev o d a  u  ovakvom  redu . Ta su  dva term ina , m eđutim , po 
svom  prvo tnom  značenju , p o rijek lu  i sad rža ju  posve različita .

Z ag rad  je  tip ičn i naš toponim , ko ji se ja v lja  i u  m nogim  m an jim  i 
većim  m jestim a u  okolici R ijeke2. O značuje  prosto r, ko ji se nalazi ili se 
nalazio nekad  izvan  (iza) g radsk ih  zidna. Tako ta j naz iv  m ože poslužiti 
kao  jed n a  od s ig u rn ih  ind ic ija  za u tv rđ iv a n je  p rvo tnog  p ro tezan ja  je z ­
g re  nekog naselja , oko ko je  se ono kasn ije  razv ilo  i š irilo  (kao npr. na 
Cresu).

R ijek a  je  već u  X IV  st., a v je ro ja tn o  i ran ije , zidom  opasani i b r a ­
n jen i g rad  » terra«3. P ro s to r »za gradom « nosio je  ta j naziv  posve sigurno 
već u  ono davno doba. To možemo zak ljuč iti po činjenici, što je  u vrijem e, 
kad  ga susrećem o u  dokum entim a obilježavao p red io  uz sredov jekovn i 
g radsk i zid, dak le  prostor, ko ji je  u  onim  ran im  sto ljećim a bio  »za g ra ­
dom«, a p reko  kojeg se g rad  u  X V III st. već davno bio prelio . Isključeno 
je, dakle, da je  n az iv  uveden  u  to  vrijem e, k ad  su  zidine b ile  sam o još 
h isto rijsk i re lik t, je r  tada  ne bi p red stav ljao  n ik ak v u  re a ln u  i logičnu 
oznaku p red jela .

Z agrad  je  u doba k ad  ga v rlo  često susrećem o tj. u  X V III st. bio 
oznaka za širok i dio p rosto ra  oko sjeverozapadnog  d ije la  S taroga  g rada  

na sjevernoj s tran i iza g rad sk ih  zidina, s jeverno  od poteza k u la  Slogin 
— K aštel, za tim  n a  zapadnoj s tra n i duž sjevernog  d ije la  d an ašn je  Supi- 
love ulice (Vida della Posta, V ia del M unicipio), te  sjeverno  od istočnog 
d ije la  ulice Pom erio.

N a k a r ti R ijeke iz 1807. god. up isan  je  kao  »Z agrad«sav t r a k t  od 
S taroga  g rada  na  sjeveru  izm eđu kasn ije  V ia B elvedere inf. i V ia di Co­
sala sve do Via M ontuosa.
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Na k a r ti g rad a  od 1814. god.4 ub ilježen  je  kao »Zagrad« s jev ern i p re ­
dio iza S taroga g rada  od ulice B elvedere do ulice p rem a K a lv a riji tj. 
o tp rilike  cd d anašn je  Ulice Save K ovačevića i palače N arodnog m u­
zeja do U spona B uonaro tti.

Na »S ituations P lan  des F rey h afen  G ebiethes Fium e« iz 1852 god.«5 
»Zagrad« je  p red io  sjeveroistočno od S taroga  grada, istočno od Z enikovi- 
ća, s jeverno  od dan ašn je  U lice ž rtav a  fašizm a, izm eđu Ul. Save K ovače­
vića i Ul. Iv an a  R endića.

N a »S ituations K a rte  des F iu m an er F reyhafen  G ebiethes« iz 1853. 
god.6 zab ilježen  je  »Zagrad« na istom  m jestu .

N a k a ta s tra ln o j m ap i općine K ozale iz 1842. god. naznačen  je  kao 
»Zagrad« s jev e rn i p red io  izm eđu Via del B elvedere inf. i Vicolo del Su­

ccursale  (o tp rilike  izm eđu Ul. Save K ovačevića i Ul. Iv an a  Rendića). Na 
k a r ti R ijeke iz 1807. god. i  n a  k a ta s tra ln im  m apam a općine K ozale iz 1861. 
god.8 i 1889. god.0 up isan  je  na  tom  p ro sto ru  »Zeniković«. T u  je  Z ag rad  
bio dio Zenikovića, za to  se i spom inje na nek im  m jestim a u  vezi s tim  
lokalitetom .

N a p lanu  R ijeke  iz 1870. god.10 naznačeno je  »Ried Zagrad« zapadno 
od palače N arodnog m uzeja, s jeverno  od zapadnog tra k ta  ulice Pom erio.

Na Z agradu  sjeverno  od S taroga  g rada  im ao je v ileu  Iv an  M ihajlo, 
A ndroha, ko ji je  bio do 1685. god. u p rav ite lj dom inija B akarca, zatim  
V inodola11. N jegova v ila  iza K ašte la  već je  1701. god. u n jegovu posjedu. 
U njoj je  p rim io  puljskog  biskupa, kad  je  došao u kanonsku  v iz itac iju .12 
U testam en tu  M ihajla  A ndrohe spom inje se p rv i p u ta  Z ag rad 13.

22. sep tem bra  1728. god. u  ned je lju .
»Fatto  n e l S ub u rb io  della  C itta  d i Fium e, nel P alazo  del lim o  Sig. Gio: 
M ichele A ndrocha Lib: B re  de A ndros posto in  con trada  S agrad  iux ta
l a t  1’ u n a  posta n e lla  Sud. ta  Sopnizza, a lla  R iva del Sud. to  P orto ,
la  V igna d. ta  G lavanovo e Sograd ,la  p rim o g en itu ra  nella  lin ea  M asculina 
volendo che li Sud. ti tre  B eni Sopniza, Gl avanovo e Sograd siano  goduti
e posseduti dal prim ogenito .«  »  di fab b rica re  ne ll accenato B ene di
Sograd M agazeni, Case o a ltr i  Comodi«.

20 decem bra 1762 god.
»  nel Palazzo del Illm o Sign. F rancesco A dam o L ibero B arone de
A ndrocha ab A ndros, posto in  C on trada  Z agrad  ju x ta  L.«

U tom  d ije lu  Z agrada  sam ostan  augustinaca posjedovao je  do 1788. 
god. zem ljište , kasn ije  P ersićevo  (naznačeno na k a tastra ln o j m ap i općine 
K ozale iz 1861. god.8, na  kojem  je  kasn ije  sagrađena G uvernerova palača.

A lm anacco F ium ano 1855 god.14 navodi« . . .  la  quale  g randiosa im ­
presa« (kad je  A dam ić dizao tvo rn icu  duhana) »fece nascere il sospetto 
di rinven im en to  d ’ un  tesoro in  u n  so tte rraneo  della cam pagna ora P e r-  
sich in  Zagrad.«

Na Z ag radu  b ila  je  i ku la  Slogin (sjeverozapadni ugao S taroga  g ra ­
da), ko ja  je  1647. god. p reu ređ en a  u  b a ru tan u .

S tan d  A usw eiss d e r besteh en d en  a ria l G ebaude 1814. 10 »No. VI. 
28 Ja n n e r 1814. D er S ta ttig e  k le in e r B u lfe rth u rm  ob er der a lt S ta tt
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gegen so g en n an ten  S ag rad  is t e in  B u lfe rv e rlag  von  k le in en  B e tr a g . . .  .« 
etc.
M nogi ak ti spom in ju  Z agrad  u  vezi s  akcijom  oko ru šen ja  odnosno p re ­
m ještan ja  b a ru ta n e 18.

M ali trg  na  potezu  od b a ru ta n e  (Slogin-kule) do K ašte la  zvao se ta ­
kođer Z agrad, sve dok n isu  1795. god. p renesene  n a  ta j trg  k am ene jav n e  
m jere, je r  su se n a  n jem u  održavali sajm ovi. T ada se za ta j p ro s to r u v ri­
ježio naziv  S ta ro  (prem a m je ri star).

N a Z ag rad u  zapadno od S ta ro g  g ra d a  bilo  je  p ravoslavno  g rob lje  
»sul colle Z ag rad  in  con trada  Zenicovich«17.

G run tovna k n jig a18 lis t 438. god. 1782. navodi »Orto in  Z ag rad  alie­
n a to  al M agnifico Pubblico  ad  uso d i cim itero«. De C om ita tu  Severinensi 
com pendiosa n o titia 19 god. 1738. navod i » Incolarum  p a rs  po tio r C atho- 
lica Sacra p ro fite tu r  cae tte ri p ra e te r  nonnu lus L u theranos e t C alv in istas 
G raecam  fidom  se q u u n tu r H orum  m an ipu lus in  F lum in is S uburb io  »Za­
g rad  dicto n u p errim e  consedit liberem que  relig ion is ex erc itiu m  ab A ula 
obtinuit.«

Još 1720. god. b ila  je  sazidala  p rav o slav n a  općina n a  tom  m jes tu  
m alu  kapelu  sv. Ju r ja . G rob lje  i kape la  su  označeni na  k a ta s tra ln o j m a­
p i R ijeke iz 1842. god.20, n a  istočnom  uglu, n a  ko jem  se susreću  U lica sv. 
A n d rije  (danas Ul. E razm a B arčića), i u lica  Pom erio  (danas Ul. ž r ta v a  fa­
šizma). P ro s to r zauzim a p re težn i dio tra k ta  p rem a  ulici M unicip ija  (Su- 
pilova). Na k a ta s tra ln o j m ap i R ijek e  iz 1861. god.8 označen je  ta j p ro sto r 
kao »C im itero greco abbandonato«. Oko 1845. god. do d ije ljen  je, naim e, 
pravoslavnoj općini odio n a  općem  grob lju , pa je  s ta ro  g ro b lje  i c rk v i­
ca Sv. Ju r ja  prodano  S m ith u  i M eynieru21. K oncem  X V III st. k u p ila  je  
p ravoslavna općina jedno  zem ljište  od Ign ac ija  Z anch ija  n a  lo k a lite tu  
Zagrad, s nam jerom , da  sazida crkvu . M arija  Terezija, m eđutim , n ije  doz­
volila  g rad n ju , dok ne b ude  b a r  60 p rav o slav n ih  obitelji. G ra d n ja  je  doz­
voljena 1785. god. s tim e da općina p la ti dese tinu  kap to lu . C rkva, m eđu­
tim  n ije  po d ig n u ta  n a  Z agradu , već n a  p ro sto ru  sta roga  S ta ra  n a  obali 
p red  g radsk im  to rn jem 22.

N a ovom  d ije lu  Z ag rad a  b ila  je  n eko  v rije m e  ra f in e r ija  šećera, v la s­
ništvo Josipa  H enkea (rođ. 1744. god.), dugogodišnjeg  n am ješ ten ik a  p r i­
v ileg irane  kom pan ije  za  ra f in e r iju  šećera  u  R ijeci. N jegova je  ra fin e rija  
u tem eljena  1803. god. N ije  dugo p o tra ja la , je r  joj n isu  b ile  dane  p riv ile ­
g ije  od m in is ta rs tv a  financ ija  u  Beču. O značena je  n a  k a r ti  iz  1807. god., 
a  nalazila  se južno od pravoslavnog  g ro b lja  (danas N arodna b an k a  508). 
— Na istom  p red je lu  Z ag rada  n a laz ila  se i v ila  E d g ara  S m itha  (sačuvana 
je  b ilješka  s nacrtom  stola i im enim a uzvan ika  u  v ili Sm ithovoj i n a zn a ­
kom  da se v ila  nalazi u  Z agradu , A rh iv  Jad ran sk o g  in stitu ta).

N aziv se ja v lja  kroz čitavo X V III i  X IX  st.23

* * *

Naziv Pom erio im a posve d rugo  značenje, iako  se p ro sto rn o  izv jes­
no  v rijem e podudarao  sa  Zagradom , i u  doslovnojm p rijev o d u  ko rijen a  
postanka tj. »post m urum «, b lizu  je  značen ju  Z agrada. M eđutim , dok Z a-
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grad  od svog p o stan ja  im a značenje toponim a iz red a  onih, ko jim a se  op i­
su je  lokacija  p re d je la  u  odnosu n a  g radsk i p ro sto r (P rig rad , P od  g rad  
itd.), dotle  je  Pom erio  teh n ičk o -ad m in is tra tiv n i te rm in , koji to  značenje  
zadržava kroz čitavo v rijem e  p rim jene, u  ko je  ga m ožem o p ra titi. U p­
ravo zbog toga n ije  označavao nek i određeni, f ik s iran i p ro sto r i n i je  se 
ograničio n a  jed an  određen i po tez sve do polovice X IX  st, k ad  se ja v lja  
u oba značenja. Pom erio  je  kn jišk i naziv, ko ji je  ušao »odozgo«, pu tem  
adm in is tra tiv n e  v lasti.

Pom erio  je  bio p ro sto r oko g rad sk ih  zidina, ko ji je  m orao  b iti p ra ­
zan, tj. n eob rađen  i bez građev ina , kako  se u  slučaju  opsade g rad a  ne bi 
pružilo  n e p rija te lju  uporišne  točke za n ap ad  i m ogućnosti da se skloni. 
U jedno je  tak av  slobodan te re n  o lakšavao o b ranu  grada. —  P o rijek la  je 
antiknog, pa n ije  isk ljučeno da je  kao tehn ičk i te rm in  oživljen  u  doba 
hum anizm a24. — Taj se p ro s to r p ro tezao  od ju žn ih  g radsk ih  zidina 
do m ora, zatim  do R ječine te  do g ran ice  d is tr ik ta  p rem a podopćinam a 
K ozale i P lasa . U X V II st. im a već i na P o m eriju  obrađenog tla  i poneki 
zidani objekt. T ada se već izuzetno dozvoljavala g rad n ja  uz obavezu, 
da se u  slučaju  ra ta  zg rade  m o ra ju  srušiti. Iako je  u  X V III st., naročito  
nakon p rog lašen ja  slobodne luke, g rad  p restao  b iti u tv rđ en , ipak  se 
još 1742. god. prigodom  g rad n je  kuće N ikole M aro ttija  na  P om eriju , 
zapadno od u tv rd e  Sv. Jeron im a, m orao v lasn ik  obavezati, da će je  s ru ­
šiti, ako bude ra ta 28.

P o m erija ln i te ren i b ili su  tre tira m  kao poseban pojas oko grada, 
koji se sm atrao  za dio grada, je r  sve ostalo što je  bilo izvan  zid ina 
sm atralo  se kao  te rito rij, odnosno d is tr ik t g rada , To je  v id ljivo  iz g ra d ­
skih protokola:

P ro tocollo  cap itan a le  17. VII. 1777. »Domus ju risd ic tio n i c iv ita tis  
sub jectae  in tra  u rb em  e x tra  u rb em  su n t 961; d ispersae vero in  Pom aerijs 
ac te rrito rio , exceptis P odbregh  et Lopazza 210 . . .  «26. P rotocollo  capi­
tana le  31. X II. 1779. » . . .  ad  o c ta v u m ., ,  in  P o m erijs  ac te rren o  , , , « (ib,)

P o m erija ln i te re n  se, dakle, i  kasn ije , k ad  je  izgubio svoje nepo­
sredno s tra te šk o  značenje  i d a lje  zadržao kao  oznaka za p ro s to r  iz­
m eđu g rad a  i n jegova okružja . U poredo sa širen jem  p o d ru č ja  gusto  na-, 
seljenoga gradskog  cen tra , pom icao se po jas P om eri ja  p rem a  okružju , 
odnosno zahvaćao  je  nove p red je le , ko ji su do tad a  spadali pod okružje. 
To je  v id ljivo  i kod p la n ira n ja  za u ređ en je  k a ta s tra  i g ru n to v n ih  up isa  
1836. god. P om erio  n ije  fik siran o  područje, a  zem ljišta  i n e k re tn in e  n a  
P o m eriju  tre tira n e  su posebno27.

Zbog toga je  posto jao  i posebni k a ta s ta r  za Pom erio : C atastro  del 
Pom erio  della  c itta  d i F ium e god. 1838. »D enom inazione della  località  
— B raida  d e tta  Scorn ia  B raida, Z agrad , Luche, Perillo , P ignol, Sgora 
Pignola, Scoglietto, Zenicovich, M onte C alvario , B raidizza, B ra id a  su­
periore, B ra id a  in fe riro re , D oln ija  B ra id a  M ulini, Zvir«21.

N aziv Pom erio , iako  je  u početku  označavao jed an  n e fik s iran i p ro ­
stor, počeo se kasn ije  istovrem eno, dok se još p rim jen jiv ao  u  p rvo tnom  
značenju, og ran ičava ti n a  sjeverozapadn i dio od g rad sk ih  zidina, o d ­
nosno na  u licu  od trg a  S ta ro  do u lice  d e ll’O spedale (danas Ul  ž rtav a  
fašizma). To je  v id ljivo  iz k a ta s tra ln e  k n jige  iz 1840. god.28.
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Na k a ta s tra ln im  m apam a R ijeke iz 1842. god.7 i 1861. god.8 te  1889. 
god.9 nalazi se p ro tezan je  naziva, kako  sm o gore naveli, dok  n a  m api 
iz 1890. god. i 1899. god.29 nalazim o nazn ak u  »Via del Pom erio« od Ul. 
dell O spedale do Via C iotta  (danas Ul. E razm a Barčića), a d a lje  do bivšeg 
trg a  S ta ro  (kasn ije  P iazza G iuseppe), naziv  »Via G iuseppe«.

D anas oba naziva nesta ju , s jeća ju  ih  se te k  s ta r iji  g rađan i. Š teta , što 
u  novom  službenom  n az iv lju  n ije  zad ržan  s ta r i i sugestivn i toponim  
Z agrad.

1 A ttilio  T am aro , L a V én é tie  Ju lie n n e  e t  la  D alm atie , R om a 1918. s tr . 461 »Les 
im m ig rà tio n s  c ro a te s  n e  s ’e f fe c tu è re n t  p as  san s la isse r  q u e lq u e  c o rru p tio n s  d an s  les nom  
e t  la  te rm in o lo g ie . C’e s t a in s i q u ’u n  q u a r t ie r  de  la  v ille  e s t a p p e lé  gòm ila  nom  croate , 
p ro b a b le m e n t a  cause  d ’u n  »tas de  p ierres«  fo rm é  p a r  des ru in e s  ro m a in es  (!) e t  u n e  to u r. 
S login p rè s  d u  B a rb acà n , dan s le  q u a r t ie r  ap p e lé  d ’u n  nom  ita lie n , la  Z ueca  ou  G iù- 
decca, ou dan s la  zone d ite  d u  pom erio«.

N eko liko  n asu m ce  u z e tih  to p o n im a  s p o g rešk am a  u  lo k ac iji.
2 T opon im  Z ag rad  p o sto ji u  V rb n ik u , K as tv u  (ispod g rad sk o g  zida, istočno  od 

g ra d sk ih  v ra tiju ) , K o z ljak u , V ep rin cu , D riv en ik u , B a k ru , C resu , P ag u , G olcu, V asan- 
ko j itd .

R. S tro h a l, G lago lska  n o ta rsk a  k n jig a  v rb n ič k o g a  n o ta ra  Iv a n a  S tašića , Z ag reb  
1911. » U štru m en t M iku li S u lin ji  1639. in d ic ijo n  7., m iseca  d e c e b ra  d an  16. (v) V a rb n ic i . . .  
P re d  re č e n im i svedoci p ro d a je  B a rić  P a v a n  M ik u li Š u lin jić u  n je g a  v a r t, k i  je  v Z a­
g ra d i . . .

N agy L., N otiz ie  P o litic o -g eo g rap h ico  s ta tis tic a e  P a r t iu m  R egno H u n g a ria e  A dne- 
x a ru m  seu  S lav o n iae  e t  C ro a tiae  L ito ra lis , B u d a e  1829. »Z agrad  vel Z ag rad je«  (na  Pagu).

M ažić M., H rv a ti  s ta ro s je d io c i R ijek e , p o d lis ta k  u  »Obzoru« 1908—1922. b r . 150 od
7. V II 1922. ». . . s lič n ih  n az iv a  nalaz im o  i  u  d ru g im  p r im o rs k im  g rad o v im a, ta k o  n a  pr. 
u N ovom  »P rigrad« (pod grad) a u  B a k ru  »Zagrada« (zad grada)«.

H ire  D., B a k a r, » H rv a tsk a  vila« te č a j II, sv. I—X II, Z ag reb  1883. »Nu d ru g a č ija  ti 
se  s lik a  ra z v ije  p re d  očim a, k a d  si se k a m e n itim i sk a la m i uzpeo  u  G rad , ko j d ie le  na 
Z ag rad u  g o rn ju  i doln ju .«

N em an ić  D., C a k a v isc h -k ro a tisc h e  S tu d ien , W ien 1884—1885. »zàg rad je  — nom . popr. 
v ic i u rb is  V rbn ik , g. zàg rad ja« . S ko k  P ., S lav en stv o  i ro m an stv o  n a  ja d ra n sk im  o toci­
m a. Z ag reb  1950. (O tok C res, m jes to  Cres) »U sam om  g ra d u  im a  do sta  tra g o v a  p ra s ta ­
r im  našim  naz iv im a . . . D ru g a  g ra d sk a  č e tv r t  zove se Z a g ra t »za gradom «.

C a d astre  n a tio n a l de l ’I s tr ie , S u šak  1946. s tr . 329 »Zagrad, k a t. o p ć in a  Golać« (Volo- 
sko—O patija).«  s tr . 377 »Z agrad, k a t. o p ćina  V asan sk a  (V olosko—O patija)«.

3 L ju b ić  Sim e, L is tin e  o o d n o ša jih  izm eđ u  ju žn o g  s la v e n stv a  i m le ta č k e  rep u b lik e , 
I II  god. 1872, s tr . 438. »CVII 1312, 12 ru jn a  u  Č edadu . E n rik , g o ričk i k n ez  d a je  u  zalog 
N iko li A lb e rtiu  m le tčan in u , p riv o lo m  g o sp o d a ra  D u in sk o g a  R udo lfa , za  še s t g od ina  sve 
daće  i p rih o d e  u R ieci . . .  e t  o m nia  dac ia  te r r e  F lu m in is  sa n c ti V iti . . . ra tif ic a re  et
m a n u te n e re  cum  re d d itib u s  e t  m acello  d ie te  t e r r e  . . . d a c io ru m  te r r e  F lu m in is  
p re d ic ta m  te r ra m ' F lu m in is  . . .  e t  de d ie ta  t e r r a  F lum in is« .

4 S itu a tio n s P lan  d e r  a lte n  u n d  n e u e n  S e e -S ta d t F iu m e  sa m t e in em  S tiick  seines 
B ezirkes. F iu m e 1814 E yben.

5 S itu a tio n s P ia n  des F re y h a fe n  G eb ie th es F ium e. N o 514 F iu m e  24 A u g u s t 1852. 
V on dem  k .k . B ez irk s B a u a m te  Jo se p h  S to rm , k .k . B e z irk s  ing .

6 S itu a tio n s K a r te  des F iu m a n e r  F re ih a fe n  G eb ie th es . N o 804. V on dem  K ais. 
KCnigl. B ez irk s B a u am te , F iu m e am  1 O cto b er 1853. Jo se p h  S to rm  k .k . B e z irk s  Ingen .

7 C om une di Cosala. D is tre tto  d i F ium e, p ro sp e tto  g e n e ra le  de lla  q u a lità  e quan - 
Ita  di tu t t i  i te r re n i  e fo n d i de lla  com une di Cosala. A .1842 Ig n a tiu s  R ossi e lab o rav it.

8 F ium e n e lla  C roazia  C om ita to  d i F iu m e  1861. (R eam b u liran a  k a t. m ap a  geom . 
A n d rea  S ponner).

9 F iu m e v a rò s 1889. R e a m b u lira n a  k a t. m ap a  geom . E. S u ara .
10 K a rtu  ob jav io  D epoli A. u  č la n k u  »II con fine  o r ie n ta le  di F iu m e  e la  questio n e  

del D elta  de lla  F ium ara« , B u lle tin o  della  dep. fiu m a n a , vol. V. F iu m e  1921.
11 God. 1689. uzeo je  u  zakup  g o sp o š tiju  Ozalj i k o m o rin a  d o b ra  u  B a k a rc u  i K ra ­

ljev ic i. U veo je  u  R ijec i trg o v in u  soli. B io je  g ra d sk i v ije ć n ik , a 1708 god. p ostao  je  
b a ru n  s p rid je v k o m  D e A ndros. U m ro  je  1728 god.

12. 1753. god. po sjed o v a li su  tu  k u ć u  O rlandov i, 1799. god. P asq u a li, a 1802. god.
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k up io  ju  je  A. L. A dam ić , k o ji  ju  je  k a sn ije  p re p u s tio  en g leskom  k o n zu lu  Iv a n u  
L eardu . — K o b le r  G., M em orie  p e r  la  s to r ia  de lla  lib u rn ic a  c itta  d i F ium e, 1896. II  s tr . 51.

13. T e s ta m e n ti v ecch i d a ll’ an n o  1576. a li ’ an n o  1810. D rž. a rh iv , R ije k a  (DAR) 
G ru n to v n e  k n jig e .

14. A lm anacco  e g u id a  d i F iu m e  p e r  l ’an n o  1855. F iu m e  1855.
15 S tan d  A usw eiss d e r  b e s te h e n d e n  A ra ria l G ebaude in  d en  D is tr ic t d e r  f iu m a n e r  

G em einde 1814. DAR, A rh iv  m a g is tra ta  500-895.
16. P ro to c o llo  c a p ita n a le  1838. 1-186. »La C om m issione d i ab b e llim en to  con suo 

a tto  di 18. c o rte  espone che  e c c ita ta  esso con  v e n e ra to  co n ch iu so  c a p ita n a le  d i d a ta  20 
M aggio A n n o  c a d e n te  n . 20 ad  e s te rn a re  i suo i sensi su ll’es is ten za  de lla  T o rre  d i P o lv e re  
s itu a ta  in  Z ag rad , c o rrisp o n d e  a ll’a v u ta  g raz io sa  In v iaz io n e  d e ll’ in c lito  consig lio  cap i­
ta n a le  com e segue. C h’essa C om m issione o p in a  so m m esam en te  che  n o n  o ra, u n a  n e  
tem pi ad d ie tro , e se g u e n ta m e n te  n e ll’ an n o  1792-3 in  cu i spese  d e lla  c itta  v e n n e  co s tru ito  
un  ap p o sito  d ep o s ito rio  de lla  p o lv e re  a S an  L u ca  in  p ro p o rz io n a ta  d is tan z a  d e ll’ab ita to , 
dovuto  a v re b b e  se g u ire  la  d em oliz ione  d e lla  T o rre  di p o lv e re  in  Z ag rad , n o n  solo m a  
eziand io  d i tu t te  le  a n tic h e  m u ra g lie  ch e  sc o rro n o  d a ll’ ed ifiz io  del caste llo  o ra  c a s e r­
m a m ili ta re  sino  a ll’ a p e r tu ra  in tro d u c e n te  n e lla  c itta  v ecch ia  da  u n  la to , e d a ll’ a ltro  
le  m u rra g lie  che  c ingono  i d u e  o r t i  sino  a l fa b b ric a to  e fondo  di S av erio  d e  T u d o ro v ich
f ra  i q u a li g iace  la  to r re  d i p o lv e re  in  q u e s tio n e  so p ra tu tto  la  re s id u a  v ecch ia
m u rag lia  di F o rtif ic a z io n e  che  d a  Z a g ra d  lun g o  il co n v en to  dei P P . A g o s tin ian i le  
case de lla  posta , M onald i l ’u n  d i Fosso  de lla  c itta  g li ed ifiz ij de lle  MM. m o n ach e  b e n c - 
d itin e  e coleg io  G esu itico  no  che  le  c a rc e r i c iv ich e  si estese  fin o  a l m o d ern o  C astello  
e case rm a  la  q u a le  p r ia  d e lla  f a t ta  a p e r tu ra  c o rrisp o n d ev a  d ire t ta m e n te  co lla  to r re  di 
polvere.«

— P ro to c o llo  I  u  de  C a p ita n a li consessi c e le b ra ti n e ll’ an n o  1839. 1-188. N o 708. — 
gd je  se  govori o b a ru ta n i  n e p re k id n o  se sp o m in je  Z ag rad . »  r ig u a rd o  la  p o lv e ­
r ie ra  s ita  in  Z a g ra d  n e l P o m e rio  d i q u e s ta  c i t t a  q uello  po i di Z a g ra d  u n ic a ­
m en te  p e r  tem p o  d i g u e r r a  o tte n e re  la  ta n to  d e s id e ra ta  d em oliz ione  de lla  to r r e
Z agrad« i t. d. — O ru š e n ju  k u le -b a ru ta n e  v id i r a d n ju  V anda E kl, O s ta r im  r ije č k im
ku lam a, J a d ra n s k i  zb o rn ik , R ije k a -P u la  1958.

17. K o b le r  c. c. I, s tr . 162.
18. G ru n to v n a  k n jig a  1782-1810. D AR G ru n to v n e  k n jig e .
19. D e c o m ita tu  S e v e rin e n si com p en d io sa  n o titia , 1783. A rh iv  Ja d ra n sk o g  in s t i tu ta .
20. C itta  e p o rto  f ra n c o  d i F iu m e. A. 1842 Ig n a tiu s  R ossi e lab o rav it.
21. K o b le r  o. c. I, s tr . 163.
C a ta s tro  del P o m erio  de lla  c ittà  d i F ium e, god. 1838. s tr . 15 n av o d i »D enom inazi­

one de lla  lo c a lità  — Z ag rad , D en o m in az io n e  del te r re n o  — C im itero , N om e e cognom e 
degli possesso ri — C im ite ro  dei G reci.

22. V iezzoli G., C o n tr ib u ti  a lla  s to r ia  d i F iu m e  n e l S e ttecen to . R iv is ta  »Fium e«.
F ium e 1933, -1936.

V erb . cap . 23. I l i  1779. i V erb . cap. 1786, 1787.
23. L ib ro  d e lla  re g is t r a tu ra  p o litica  p rin c ip ia n d o  d a l 1. G en aro  1795. sino  a l u ltim o  

o tto b re  1797. DAR, A rh iv  m a g is tra ta  1-269. B r. 437. 12 m a ja  1795. » S trada  d i Z a g ra d  sino  
a S an  L u ca  da  e sse re  r ip a ra ta  c o n tra tto  con v illic i s ta b ilito  p e r  t r e  a n n i verso  il p a g a ­
m e n to  di f. 140.« — B r. 449 8. a p r i la  1796. » S trada  che  co nduce  dalla  p o sta  d ie tro  Z ag rad  
che d eb b a  r ip a ra r s i  co n tr ib u e n d o  la  m e ta  li P ro p r ie ta r i j  d e ll’ a d g iacen ti case e l ’a l t r a  
m eta  la  cassa  pubblica .«  5 a u g u s ta  » . . . . d e t ta  fu  com m issionato  il  Sig. A d am ich  di 
acc in g ers i a lle  re p a ra z io n i de lle  s tr a d e  Z a g ra d  e P erillo .«

L ib ro  d e lla  re g is t r a tu ra  p o litica  p r in c ip ia n d o  dal 1. G ennaio  sino  a l l’u ltim o  
D icem b re  1803, DAR. A rh iv  m a g is tra ta  1-271. B r. 485 god. 1802. » S trada  di Z ag rad , che  
conduce  sino  a lla  fu  ch iesu o la  di S an  L u ca  o ra  d ep o sito rio  d i p o lv ere . I l S ign . D irig en te  
in g eg n e re  A n to n io  G nam b h a  so ttom esso  li 20 de  pass, o M ese fe b ra ro  il c o n tra tto  s tip u ­
la to  co lli p ro t i  M a ttio  T ib lias  e P ie tro  S te ffan o  r ig u a rd o  la  d e tta  strada .«

R a p p o rto  al c irco lo  c irca  le  s tra d e  del d is tre tto . L ib ro  de lla  re g is t r a tu ra  p o litica  
d e ll’ an n o  1817-1819. B r. p ro t. 1011. DAR, A rh iv  m a g is tra ta  1-356. B r. 342 god. 1819. 
» . . .  c irca  la  re p a ra z io n e  d e lle  s tra d e  d i Z ag rad  e so tto  i Pioppi«.

G ru n to v n a  k n jig a  1782-1810. D AR G ru n to v n e  k n jig e . L is t 1 god. 1795.— a lien a to  in  
Z agrad , — 1.18 — te r re n i  in  Z ag rad , 1.23 god. 1785. — orto  a lien a to  Z ag rad , 1.24 — 
aq u is ta to  in  Z ag rad , 1.45 god. 1807, 1.49 god. 1798, 1.51 god. 1792. 1.58 god. 1801, 1.62 god. 
1790, 1.72 god. 1801, 1.87 god. 1789, 1.89 god. 1784, 1.92 god. 1788 itd . sp o m in ju : Z ag rad . 
L ist 287 — a q u is ta to  in  Z ag rad , 1.292 god. 1897 P ile p ic h  A n ton io  d e tto  T ic h  in  Z ag rad  
aq u is ta to , 1.262 C itta  v ecch ia  te r re n o  in  Z ag rad . 1.301 god. 1840 a lien a to  te r re n o  in  
Z agrad .

A tti  m a g is tra tu a li  1820, DAR, A rh iv  m a g is tra ta  2736 — 820. »Al p ro to  m u ra to re  
G iuseppe R u ssich  q u a lu ltim o  l ic ita n te  d e lla  r ip a ra z io n e  d e lla  s tra d a  co m u n ale  d a  Z a­
g rad  a S, L u ca  in  P lase«.

A tt i  m a g is tra tu a li  1822, D A R  A rh iv  m a g is tra ta  1704-822. »N ella p a r te  d e l suo  g ia r­
d ino  d i Zagrad«.

P ia n o  re g o la to re  del p u b b lico  ca ta s to  1836. DAR, A rh iv  m a g is tra ta , a k ti  sy. V ida 822 
god. 1836. » . . .  q u e s ti lu o ch i v acu i sono o r t i  e  d i q u e s ti  c re d o  sa re b b e  a  d is tin g u e rs i 
u n a  tr ip lic e  classe  p e rc h e  b en  su p e rio re  e la  v a lu taz io n e  che  si da  a lle  L u c h e  in  co n ­
f ro n to  aglj. o r t i  in  B ra id a  Z a g ra d  e ciò in  p ro p o rz io n e  al lo ro  p rodotto« .

C a ta sto  d e l P o m erio  d e lla  c itta  d i F iu m e  (21) god. 1838. B r. 5, 39, 42, 44, 46, 61, 93 
d en o m in az io n e  de lla  lo ca lità  — Z ag rad , d en o m in az io n e  del te r re n o —O rto , b r . 37 den . 
d. loc. — Z en ik o v ic h , den . d. te r . — Z ag rad .
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24. Već kod o sn iv a n ja  r im s k ih  g rad o v a , p re m a  u zo ru  n a  le g e n d a rn o  o sn iv a n je  
K im a označavalo  se v je rsk im  o b red o m  sim b o ličk i c e n ta r  b u d u ćeg  g rad a , ro v  oko n jega, 
g ra d sk e  z id in e  a  uokolo  g rad sk o g  zida  s n je g o v e  u n u ta rn je  i v a n jsk e  s tra n e , m a rk ira n  
je  b io tzv . »cippi« — m a p o ja s  »pom erium «, k o ji  se sm a tra o  p osvećen im , te  se n a  n je m u  
n ije  sm jelo  (zapravo  iz s tra te š k ih  razloga) g ra d it i  n i o b ra đ iv a ti  zem lju . N a ta j  n a č in  n i 
s u n u ta rn je  s tra n e  k u ć e  n isu  siza le  n ep o sred n o  do g rad sk o g  zida.

D ucange, G lossarium  m ed iae  e t in fim ae  la t in i tà tis, N io r t 1883. s tr . 434 » P om erium : 
A rea , locus v acu u s e t  p u b licu s, C h a rta  an n . 1340. tom . 2 H ist. T re v ir . Ioan . N ic. ab 
H ondheim  pag. 144 col. 1: » C astrum  n o s tru m  S ay n en se  cu m  su is . . . .  p e r tin e n tiis  
ex cep ta  d u n ta x a t  a re a  q u ae  v u lg a r i te r  P o m e riu m  d ic itu r , q u a m  v e l u t i  n o s tra m  allo- 
d ia lem  re se rv a re  te n e b im u r  p rò  o b se rv an d is  in  ea  p lac itis .«

Saglio  E., D ic tio n n a rie  des a n tiq u ité s  g re c q u e s  e t ro m a in es . P a r is  1877. S tr. 543 
»P om erium . D éfin itio n  — Le P o m e riu m  es t u n e  lig n e  id éa le  q u i m a rq u e  la  lim ite  du 
te r r i to ir e  u rb a in  (eoque au sp ic ia  u rb a n a  f in iu n tu r . V arr. »De ling . lat« V. 143).

P o m e riu m  d è r iv e  de  »m urus«. F es tu s  c ite  u n e  fo rm e  a n c ie n n e  »posim irium «; Va- 
ro n  e t  T ite -L iv e  t ra d u is e n t  le  m o t »pom erium « p a r  p o stm e riu m  e t M essala le  d é fin it: 
locus pone m uros. — Le p o m e riu m  est donc é ty m o lo g iq u e m e n t u n  é sp ace  s itu é  a p rè s  le 
m u r  d ’e n ce in te  de la  c ité . I l  e ta i t  co n sacré  a la  re lig io n  e t  l ’on  n ’a v a it  pas le  d ro it 
d 'y  é le v e r  au c u n e  co n s tru c tio n  n i de le  c u ltiv e r . S ’il  f a u t  e n  c ro ire  T ite-L ive , q u i s ’ins- 
p ire  p e u t-è tre  de  l ’u sag e  su iv i d an s  les colonies, la  lig n e  p o m éria le  fo rm a it u n e  é tro ite  
ban d e  de  te r ra in  en  decà  e t  en  delà  des m u ra ille s , » c ircam erium «: il y  a v a it  en  e ffe t 
u n  in té r è t  s tra té g iq u e  à  la isse r  dégagés les ab o rd es  de  1* e n c e in te  d e  ch a q u e  có té  p o u r 
su rv e ille r  l’ap p ro ch e  de  l ’en n em i d ’u n e  p a r t  e t  p o u r  fa c ili te r  d 'a u tr e  p a r t  les ino uve-
m e n ts  des d e fe n se u rs  I l se tro u v a it  en  a v an t, v e rs  la  cam p ag n e . . . .  L a  ligne
p o m éria le  sé p a ré  la  v ille  de  la  cam pagne.«

25. K o b le r  oo. II  s tr . 67.
26. P ro to co llo  C a p itan a le  d a lli 17 lug lio  1777. sino  al 3 d icem b re  1779. DAR, A rh iv  

m a g is tra ta  1-138.
27. P ian o  re g o la to re  del p u b lico  ca ta s to  1836, DAR A rh iv  m a g is tra ta  a k ti  sv. V ida 

828. P ro to co llo  com m issionale  te n u to  p e r  la  fo rm az io n e  di p ro p r ie tà  ed in tav o llaz io n i 
so p ra  l i  fo n d i e s ta b ili g ia c e n ti in  q u e s ta  c itta  e suo  d is tre tto . »Ma dove e r im a s to  il 
nuovo  P om erio?  N ei p ro to co lli n o n  si p a r la  d e lla  c o n tr ib u z io n e  a cu i d o v reb b e ro  appo-
g e tta rs i  li fond i e case in  q u esto  g ia c e n te  q u es ti fo n d i ad  P o m e ria li  cad ev a n o  nel
d is tre tto  de lli co m u n i e v e n n e ro  t r a t ta t i  co lla s te ssa  im p o sta . — M a re s ta  a n c o ra  a 
s ta b ilir  com e si a d d a z e ra n n o  i te r r e n i  n e lli P o m e rii e com e dev e  e s se r  fo rm a to  p er 
essi il  L ib ro  C a ta s tra le . A rtico lo  2 do del C a ta s tro  e r e la tiv i l ib r i :  §1 I  fo n d i di questa  
c itta  e  suo d is tre tto  vengono  d iv isi in  t r e  classi — cioe a) fo n d i g ia c e n ti n e lla  c itta  
ste ssa  b) fo n d i p o sti su l di lu i P o m erio  c) fo n d i a p p a r te n e n ti  a l d is tre t to  e  co s titu e n ti 
le  suco m u n i di C osala P o d b re g  e P iasse . Q uesta  d iv isio n e  v e n n e  re c e n te m e n te  in  re la ­
z ione  a conch iuso  c a p ita n a le  N o 48 d a ta  26 fe b ro  834 re la tiv o  a l p re c e d e n te  No 374 d a ta  
3 D icem b re  832. — §2 E ssendo  s ta ta  g ià  v e r if ic a ta  la  n u m e ra z io n e  e d iv isio n e  della 
c itta  e P o m erii. Le s u d e tte  t r e  C lassi d i fo n d i v engono  su b d iv ise  c a d a u n a  in  d u e  specie 
cioè — in  fo n d i fa b b ric a ti  e vacu i. — §5 La n u m e ra z io n e  de  fo n d i n e l P o m erio  v e rrà  
p u re  r e t if ic a ta  n e lla  m a n ie ra  su d a  ed  in  m odo che  le  case o tte n g a n o  u n  n u ovo  p ro g re ­
ssivo  n u m ero  sta cca to  da q u e llo  delle  case  in  c itta  — ciò p u re  sa ra  da  o p e ra rs i colli 
fo n d i v a c u i d if fe re n te  e la  c o n tr ib u z io n e  fo n d ia ria  ch e  p ag an o  li  fo n d i de l po ­
m erio  in  co n fro n to  d i fo n d i d e lla  c ittà  e  p e rc iò  n o n  possono  p o r ta rs i  so tto  
a p ro g ress iv i NO con q u e lli n e l c a ta s tro  stesso . N on p ossono  po i p o r ta rs i  in  quello  
de lle  com un i p e rc h e  costitu isco n o  il n u ovo  s ta b ilito  P o m erio . — A r t  3 zo D ella  con­
tr ib u z io n e  fo n d ia ria  m il i ta re  da  p ag a rs i su lli fo n d i d e lla  c i t ta  — P o m erio  e d is tre tto  
di F ium e.

§1 L a c o n tr ib u z io n e  fo n d ia ria  m il i ta re  a u m e n ta  in  o rd in e  e conch iuso  cap itan a le  
. . . .  p e r  li fo n d i d e lla  c itta  a l d o p p io -c ioe  d a  u n  a d u e  c a ra n ta n i, e  p e r  q u e lli del 
P o m erio  e d is tre tto  d a  1 c a ra n ta n o  ad  u n o  e m e z z o  §3 II re la z io n e  a q u es to  so tto ­
s te ra n n o  a lla  s te ssa  c o n tr ib u z io n e  d ’u n  c a ra n ta n o  p e r  c la f te r  le  case — lu c h e  — B ra id e  
e tc . e tc . che  nello  stesso  e ra n o  r ip o r ta te  n e l P o m e rio  e  ch e  o ra  v e n n e ro  in c o rp o ra te  
a lla  c itta . §4 L i fo n d i fa b b r ic a ti  e fo n d i v a c u i g ia c e n ti n e l  n u o v o  P o m erio  vengono  
a p p o g g e tta ti  in d is tin ta m e n te  a lla  co n tr ib u z io n e  d ’u n  c a ra n ta n o  p e r  b rav o . Q uesti fond i 
a p p a r te n e v a n o  p r im a  a l d is tre tto  §5 P e r  li  fo n d i v a c u i e fa b b r ic a ti  n e lle  t r e  co m u n i di 
P la sse -C o sa la -P o d b reg  v ien e  in d is tin ta m e n te  f is sa ta  la  c o n tr ib u z io n e  d ’u n  c a ra n ta n o  
p e r  B rav o  com e p e r  li  fo n d i p o m eria li. Q uesti fo n d i in  com plesso  p e r  la  lo ro  s itu az io n e  
p a r i tà  d i condiz ione  p ro d o tto  s ta n n o  in  p a r i tà  co lli fo n d i p o m eria li. L e  case ta n to  che 
d is tre tto  che  n e l P o m erio  v engono  p e r lo p iù  a b ita te  d a lli p ro p r ie ta r i i  e  n o n  p ro d u ­
cono re d d ito  rea le , m a  ap p ro ss im a tiv o  — q u in d i si d e te rm in a  p e r  essa la  s te ssa  quo ta  
com e p e r  li te r re n i .

28. L ib ro  d e l ca tas to  1840, DAR G ru n to v n e  k n jig e . 611, 619 god. 1841 denom in az io n e  
d e lla  p iazza  o c o n tra d a : po rz io n e  ospedale , l im ita  da  se t te n tr io n e :  s tr a d a  del Pom erio . 
658 god. 1840 l ’o rto  n e l P om erio . 715 god. 1837 V icolo del P o m erio  716 god. 1836 P om erio  
S ta ro , te r re n o  Z en icov ich  v ig n a to  a rra tiv o . 720 god. 1839 P o m erio , o rto  Z ag rad , l im ita  da 
s e t t.:  s tra d a  d e l P om erio . 722 god. 1839 P o m erio  S ta ro , le v a n te  s tr a d a  d i S. A n d rea . 723 
P o m erio  s ta ro  C im itero  con capella , l im ita  d a  le v a n te  — col g ia rd in , P o n e n te  s tra d a  di 
S. A n d rea , se tt. s tra d a  del P om erio , m ezzog. col g ia rd in  a ll’ b o sch  ing lese . 724. god. 
1834 p iazza  dello  S ta io  vecch io , p o n e n te  C im ite ro  g reco , se tte n . P o m erio .

29. F iu m e  v a ro s  es v id ek en  1899. R e a m b u lira n a  k a t. m a p a  geom . E. S u ara .
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R É S U M É

La toponymie slave à Rijeka a une tradition riche et bien éloignée. Sa durée 
continuelle vient à nos jours, Les toponyme italiens n’apparaissent que plus tard 
et beacoup moins nombreaux. Il arrive pourtant que les mêmes noms se trou­
vent en ces deux langues, ce qui confond leur notion et leur priorité. C’est ainsi 
que le toponyme de Zagrad est identifié avec celui de Pomerio, ou plutôt en est 
cité comme traduction. En s’appuyant sur la matière des archives connues jus­
qu’ici l’auteur prouve que le terme Zagrad existe plus tôt, mais ce fait à part, 
Zagrad est le toponyme autentique (trouvé à plusieurs reprises dans les envi­
rons plus ou moins proches de Rijeka) qualifiant une certaine partie en dehors 
des remparts, noitemment celle au Nord-Ouest.
En revanche Pomerio était le nom de cette contrée qui s’étendait autour des 
remparts et qu’était ihterdiit de peupler et de cultiver au M oyen-âge pour des 
raisons stratégiques. Pomerio n ’était pas lié à une contrée déterminée comme 
terme spécial, mais il désignait jusqu’au XXe siècle un territoire intermédiai­
re entre la v ille  et son arrondissement. L’auteur constate que plus la ville  
s’élargissait plus le Pomerio reculait dans l’arrondissement désignant toujours de 
nouveaux tèrritoires. Dans cette qualité de terme spécial, et non pas toponyme, 
il est entré dans le cadastre et ses registres, c’est à dire à la classification des 
terrains et immeubles on distinguait: la ville, le pomerio et l’arrondissement. 
Par conséquant le pomerio ne pourrait être considéré comme toponyme en sens 
propre du mot, ni Zagrad non plus sa traduction. Il s’agit de deux termes tout 
à fait différents par leur étimologie et leur sens.
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